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лодой демократией, наша страна также остро осоз-
нает сложные проблемы, присущие странам, пере-
живающим переходный период. Мы верим в ценно-
сти международного сотрудничества и в поддержку 
демократических усилий. В этой связи Монголия 
приветствует растущую роль Организации Объеди-
ненных Наций в деле содействия демократии и бла-
гому управлению не только через оказание под-
держки в проведении заслуживающих доверия вы-
боров, но и посредством организации широкого 
круга мероприятий по поощрению демократических 
институтов и практики. Фонд демократии Органи-
зации Объединенных Наций, который уже финан-
сирует боле 100 проектов по всему миру, является 
прекрасным тому примером. Организация Объеди-
ненных Наций также сыграла важную роль в дос-
тижении успеха в осуществлении процессов новых 
или восстановленных демократий. 

 Глобальные вызовы требуют глобальных под-
ходов, и ни один орган не может лучше, чем Орга-
низация Объединенных Наций, служить форумом 
для осуществления международным сообществом 
коллективных усилий, с тем чтобы успешно им 
противостоять. Организация Объединенных Наций 
является самой универсальной, легитимной и авто-
ритетной организацией в мире. Она поистине явля-
ется политическим центром глобального сотрудни-
чества. Она придает легитимность нашей деятель-
ности. Она обеспечивает правовую основу. 

 Наша всемирная Организация приступила к 
процессу осуществления реформ с целью обеспече-
ния более эффективного реагирования на уже суще-
ствующие и вновь возникающие многосторонние 
вызовы в нашу эпоху стремительной глобализации 
и растущих трудностей. Уже достигнут прогресс в 
целом ряде областей реформы, однако необходимо 
предпринять еще более активные усилия вкупе с 
проявлением более сильной политической воли, с 
тем чтобы осуществить реформы, связанные, в ча-
стности, с обеспечением слаженности системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и реформой Сове-
та Безопасности. Монголия полностью доверяет Ге-
неральному секретарю Пан Ги Муну и поддержива-
ет его усилия, направленные на улучшение управ-
ления, повышение эффективности деятельности и 
внутренней сплоченности всей системы Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Наши успехи как сообщества наций в преодо-
лении вызовов, встающих перед нами в результате 

изменения климата, в достижении ЦРДТ и других 
согласованных на международном уровне целей в 
области развития, борьбе с терроризмом, предот-
вращении конфликтов, содействии демократии и 
правам человека, а также в эффективном решении 
других насущных проблем сегодняшнего дня в ос-
новном зависят от успеха такой трансформации. 

 Часы неумолимо продолжают отсчитывать 
время. Мы не можем позволить себе оставить все, 
как есть. Если мы действительно хотим преуспеть и 
добросовестно и своевременно выполнить обеща-
ния, данные своим народам, мы должны удвоить 
свои коллективные усилия, чтобы победить в этой 
исторической гонке. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел, сотрудничества и 
по делам африканской интеграции Нигера Ее Пре-
восходительству г-же Аишату Миндауду. 

 Г-жа Миндауду (Нигер) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего позвольте мне от всей души по-
здравить г-на Керима с его блистательным избрани-
ем на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее шестьдесят второй сессии. Мы убеждены в том, 
что его профессиональное мастерство и его обшир-
ный и богатый академический, дипломатический и 
деловой опыт станут залогом успеха нашей работы. 
Поэтому я заверяю его в полной поддержке нашей 
делегации в осуществлении его мандата. 

 Что касается уходящего Председателя шейхи 
Хайи Рашед Аль Халифы, то я хотела бы выразить 
наше огромное удовлетворение той динамичностью 
и умением, с которыми она руководила работой 
предыдущей сессии. 

 Я хотела бы также воспользоваться возможно-
стью и вновь засвидетельствовать Генеральному 
секретарю наше уважение и поздравить его с всту-
плением на руководящий пост в нашей общей Ор-
ганизации. 

 Два года спустя после Всемирного саммита 
2005 года, который дал возможность нашим руково-
дителям задуматься над проблемами и угрозами, с 
которыми сталкивается человечество, мы не можем 
не испытывать оптимизма, — несмотря на сущест-
вование таких бедствий, как международный тер-
роризм, или замедление темпов прогресса в деле 
достижения целей в области развития, сформулиро-
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ванных в Декларации тысячелетия, — поскольку 
мы отмечаем неизменную готовность международ-
ного сообщества решительно взяться за поиски ре-
шений, способствующих устранению выявленных 
угроз. 

 В том что касается международного мира и 
безопасности, одним из элементов значительного 
развития в некоторых частях мира, несомненно, яв-
ляется позитивное влияние, оказываемое Комисси-
ей по миростроительству, в особенности в Бурунди 
и Сьерра-Леоне. Это само по себе делает создание 
этого нового органа оправданным. В Африке можно 
наблюдать такие позитивные и обнадеживающие 
тенденции, они были порождены надеждами, воз-
никшими в результате событий, происходящих в 
некоторых зонах конфликта. 

 В Западной Африке Либерия продолжает про-
двигать вперед процесс национальной реконструк-
ции и укрепления мира. 

 В Кот-д’Ивуаре мирный процесс сулит боль-
шие перспективы  после подписания Уагадугского 
соглашения в марте 2007 года и после того, как 
прошла церемония под лозунгом «Факел мира». Эти 
два важных события свидетельствуют о готовности 
сторон навсегда положить конец кризису, который 
разразился в этой стране пять лет тому назад. 

 Сьерра-Леоне впервые после длительного пе-
риода нестабильности организовала свободные и 
транспарентные выборы в законодательные органы 
и выборы президента, свидетельствующие о реши-
мости многострадального народа этой страны пре-
одолеть трагедию и решительно приступить к 
строительству светлого будущего.  

 В Центральной Африке принятие странами 
района Великих озер Пакта о безопасности, ста-
бильности и развитии дает нам основания ожидать, 
в среднесрочном плане, существенного улучшения 
тревожной ситуации, которая существует там уже в 
течение нескольких лет. Обнадеживающим является 
тот факт, что Бурунди уже находится на таком эта-
пе, когда она может обойтись без наблюдения меж-
дународного сообщества в ходе осуществления ми-
ротворческих усилий внутри страны и полностью 
посвятить себя задаче социально-экономического 
развития. 

 Ситуация в Демократической Республике Кон-
го — это пример еще одной ситуации, которая мо-

жет стать весьма обнадеживающей, если все партии 
присоединятся к движению за установление мира и 
примут участие в происходящем демократическом 
процессе. 

 В Дарфуре ситуация, несомненно, по-преж- 
нему вызывает тревогу, но, благодаря соглашению 
между правительством Судана и Организацией 
Объединенных Наций и принятию 31 июля резолю-
ции 1769 (2007) Совета Безопасности, как мы наде-
емся, вскоре произойдет восстановление мира и 
безопасности в этой части Судана. 

 Что касается Западной Сахары, то нас обнаде-
живает начало прямых переговоров между Марокко 
и Фронтом ПОЛИСАРИО, включая два заседания, 
проведенных под эгидой Личного посланника Гене-
рального секретаря после принятия резолюции 1754 
(2007) Совета Безопасности. 

 В заключение, что касается Сомали, то мы ис-
креннее надеемся на то, что конференция по нацио-
нальному примирению и усилия международного 
сообщества дадут позитивные результаты и позво-
лят братской стране окончательно преодолеть кри-
зис, существовавший там в течение нескольких лет. 

 Ситуация на Ближнем Востоке, в которой пре-
обладает израильско-палестинский конфликт, тре-
бует более целенаправленного внимании междуна-
родного сообщества. Моя делегация считает, что 
возобновление политического процесса остается 
единственным способом достижения справедливого 
и прочного решения на основе соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
принципа двух государств, сосуществующих рядом 
друг с другом в условиях мира и безопасности. 
«Дорожная карта» «четверки» и Арабская мирная 
инициатива являются в этом отношении основой 
решения. 

 Если говорить в общем плане, последователь-
ный субрегиональный подход, осуществляемый Ор-
ганизацией Объединенных Наций и субрегиональ-
ными организациями, по-видимому, вполне приме-
ним к разрешению конфликтов и к реагированию на 
другие проблемы, такие, как международная мигра-
ция, торговля людьми, торговля наркотиками, 
транснациональная преступность и распростране-
ние и широкое применение стрелкового оружия и 
легких вооружений. С этой точки зрения, в частно-
сти, в том, что касается Африканского континента, 
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следует укрепить потенциал субрегиональных ор-
ганизаций и Африканского союза. 

 Следует особо отметить Десятилетнюю про-
грамму создания потенциала Африканского союза, 
поскольку она открывает новые возможности для 
предотвращения конфликтов и поддержания проч-
ного мира на континенте, в частности, посредством 
создания Африканских сил реагирования. С учетом 
этого открытые прения в Совете Безопасности об 
укреплении роли Совета в предотвращении и раз-
решении конфликтов, в частности в Африке, имеют 
огромное значение. 

 Конфликты не только представляют собой уг-
розу для международного мира и безопасности. 
Другие явления, иногда разрушительные и непред-
сказуемые, несут угрозу способности народов всего 
мира осуществлять свое законное право на мир и 
безопасность. К этим явлениям относятся междуна-
родный  терроризм, транснациональная преступ-
ность и все виды незаконной торговли. 

 В связи с этим Сахара, географическая зона, в 
которую входит Нигер наряду с несколькими дру-
гими африканскими странами, превращается в при-
бежище для торговцев наркотиками и оружием, что 
обостряет и увековечивает отсутствие безопасности 
в данном регионе. Нигер намерен активно содейст-
вовать активизации любых усилий международного 
сообщества по искоренению этого зла, которое под-
рывает экономику соответствующих стран и несет 
угрозу основам демократии. 

 В связи с этим моя делегация считает, что ме-
ждународное сотрудничество и помощь соответст-
вующим развивающимся странам по-прежнему бу-
дут играть незаменимую роль, если мы хотим, что-
бы наша борьба с незаконным оборотом наркотиков 
и незаконным оборотом стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, включая противотанковые и про-
тивопехотные мины, увенчалась успехом. Эти виды 
оружия используют вооруженные группы, для того 
чтобы и впредь причинять невыносимые страдания 
ни в чем не повинному гражданскому населению, 
препятствовать торговле и служить барьером на пу-
ти всевозможной деятельности в области развития в 
этих районах. Масштабы и степень серьезности 
данного явления действительно требуют того, что-
бы международное сообщество уделило ему дос-
тойное внимание и решительно осудило преступ-

ные акты, совершаемые этими сетями незаконных 
торговцев, в частности, в нашем регионе. 

 Связь между миром, безопасностью, развити-
ем и правами человека, отмеченная в Итоговом до-
куемте Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1), вовсе не утратила своей актуальности и 
продолжает быть предметом наших размышлений. 
Вот почему Нигер продолжает испытывать чувство 
солидарности в отношении всех — нынешних и бу-
дущих — инициатив, направленных на то, чтобы 
дать новый импульс усилиям в области развития. 

 Нигер приветствует инициативу проведения 
неофициальной тематической дискуссии, озаглав-
ленной «Партнерство в интересах осуществления 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия: Подведение итогов и 
планы на будущее», проведенной 27 ноября 
2007 года и ставшей первой из серии трех темати-
ческих дискуссий, организованных Генеральной 
Ассамблеей в рамках процесса активизации ее ра-
боты. В ходе этого мероприятия некоторые партне-
ры по развитию смогли взять конкретные обяза-
тельства, такие, как обязательство Исламского бан-
ка развития, который объявил о создании фонда в 
интересах сокращения нищеты, бюджет которого 
составил 10 млрд. долл. США. Правительство Ни-
гера хотело бы через меня отметить эту похвальную 
инициативу, которая является частью все более эф-
фективного партнерства в области развития. 

 Нигер рассматривает принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции 61/16 об укреплении роли 
Экономического и Социального Совета, как боль-
шой шаг вперед. Резолюция определяет Экономиче-
ский и Социальный Совет в качестве одного из 
главных органов, отвечающего за экономическое и 
социальное развитие, и, в частности, за достижение 
международных целей в области развития, согласо-
ванных на крупных конференциях и встречах на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций, 
включая цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия. 

 Мы поздравляем Катар в связи с тем, что он 
принимал у себя участников подготовительного со-
вещания Конференции по рассмотрению хода осу-
ществления Монтеррейского консенсуса, которая 
состоится в Дохе в 2008 году. Более того, благодаря 
беспрецедентной приверженности правительства 
Катара цели международного развития в Дохе при 
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поддержке Организации Исламская конференция 
состоялась конференция по укреплению продоволь-
ственной безопасности в Нигере, итоги которой 
оказались весьма успешными. Поэтому я хотел бы 
воспользоваться этой благоприятной возможно-
стью, выступая с трибуны Генеральной Ассамблеи 
на ее шестьдесят второй сессии, чтобы вновь выра-
зить от имени народа и правительства Нигера ис-
креннюю признательность этой дружественной нам 
стране, всему исламскому миру и всем другим 
партнерам, которые активно поддержали эту ини-
циативу. 

 Международное сообщество должно уделить 
особое внимание одной категории стран, которая 
находится в самом неблагоприятном положении. 
Речь идет о развивающихся странах, не имеющих 
выхода к морю, которые в результате своего гео-
графического положения находятся в очень невы-
годном положении. Участники Алматинской конфе-
ренции в 2003 году рассмотрели данный вопрос и 
приняли Декларацию и Программу действий, ход 
осуществления которых скоро станет предметом об-
зора. Поэтому настало время обратиться ко всем 
партнерам в области развития с настоятельным 
призывом принять необходимые меры, чтобы по-
мочь этим странам не только достичь целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, но справиться с негативными послед-
ствиями опустынивания, деградации окружающей 
среды и изменения климата. 

 Опустынивание и деградация окружающей 
среды — это две проблемы, которые могут оказать 
серьезное воздействие на страны Сахеля, включая 
мою страну. Необходимо активизировать совмест-
ные усилия международного сообщества, направ-
ленные на эффективную борьбу с этими негатив-
ными явлениями. Меры, принятые Нигером на ос-
нове опыта, накопленного в результате осуществле-
ния нами разработанной президентом нашей Рес-
публики специальной программы, позволяют нам 
добиваться впечатляющих успехов, которые заслу-
живают развития и поддержки. 

 Благодаря работе по восстановлению загряз-
ненной почвы, леса и по удалению песка, которая 
ведется в течение последних нескольких лет и кото-
рая активизировалась в рамках упомянутой выше 
программы, нам удалось отвоевать у пустыни 
3 миллиона гектаров земли, согласно полученным в 
2006 году со спутника данным, которые были обна-

родованы региональным сельскохозяйственным 
центром. Обширные засушливые площади превра-
тились сейчас в плодородные сельскохозяйственные 
угодья и пастбища благодаря мероприятиям по сбо-
ру воды и дренажу, которые способствовали повы-
шению уровня воды. Следует отметить, что эта дея-
тельность осуществляется несколькими тысячами 
молодых людей, которые трудятся в рамках про-
граммы под девизом «Наличные деньги за конкрет-
ную работу». 

 Открытая дискуссия в Совете Безопасности и 
тематические прения в Генеральной Ассамблее, по-
священные проблеме изменения климата, высвети-
ли масштаб и серьезный характер этого явления и 
подчеркнули настоятельную необходимость приня-
тия коллективных мер. Красноречивые заявления, 
прозвучавшие на заседании высокого уровня, орга-
низованном Генеральным секретарем 24 сентября, 
заставили нас поверить в готовность сторон доби-
ваться важнейших целей, что является единствен-
ным способом сохранить здоровую и безопасную 
окружающую среду для нынешних и грядущих по-
колений. Нигер решительно поддерживает эту го-
товность и на основе своей национальной стратегии 
и плана действий по борьбе с изменением климата 
и экологической деградацией разработал проект на-
циональной программы действий в интересах адап-
тации к изменению климата. 

 Все те вопросы, которые являются частью 
всеобъемлющей концепции устойчивого развития, 
включены также в нашу пересмотренную стратегию 
сокращения масштабов нищеты, лежащую в основе 
политики нашей страны в области экономики и раз-
вития. Я хотел бы воспользоваться этой исключи-
тельной возможностью, чтобы в торжественной об-
становке пригласить всех наших партнеров в облас-
ти развития принять участие в международной 
конференции, посвященной пересмотренной стра-
тегии Нигера по сокращению масштабов нищеты. 
Эта конференция состоится в октябре этого года в 
Брюсселе. Конференция, в частности, призвана со-
действовать согласованию и координации усилий 
наших партнеров в области развития. 

 Согласование и координация усилий является 
важнейшей задачей Организации Объединенных 
Наций, поскольку от этого зависит повышение эф-
фективности коллективной работы Организации по 
решению глобальных задач и устранению глобаль-
ных угроз. Моя делегация согласна с тем, что обще-
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системная слаженность в работе Организации Объ-
единенных Наций должна стать приоритетным на-
правлением деятельности по осуществлению ре-
форм, провозглашенных в Итоговом документе 
Всемирного саммита 2005 года. Поэтому мы долж-
ны найти средства для их осуществления. Я хотел 
бы отметить необходимость рассмотрения таких 
реформ в качестве средства оказания развиваю-
щимся странам помощи в обеспечении неуклонного 
экономического роста, устойчивого развития и ис-
коренения нищеты. 

 Исходя из этой концепции я хотел бы еще раз 
заявить об убежденности Нигера в том, что слажен-
ность и координация должны обеспечиваться на ос-
нове важнейших принципов ответственности, на-
ционального руководства и уважения национальных 
приоритетов в области развития. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру иностранных дел Лихтенштейна Ее Превос-
ходительству г-же Рите Кибер-Бек. 

 Г-жа Кибер-Бек (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Вопрос об изменении климата, кото-
рый неделю назад был в центре внимания участни-
ков мероприятия на высшем уровне, представляет 
собой одну из самых серьезных проблем, стоящих 
перед нашим поколением. Она является испытани-
ем нашей способности мобилизовать коллективную 
политическую волю, необходимую для противо-
стояния явлению, которое может повлечь за собой 
разрушительные социально-экономические послед-
ствия. Сегодня мы имеем благоприятную возмож-
ность самым эффективным образом использовать 
эту уникальную Организацию для решения этой 
проблемы. Встреча на острове Бали должна обеспе-
чить долгосрочную приверженность всех госу-
дарств цели выполнения всеобъемлющего практи-
ческого плана действий, направленного на поэтап-
ное очищение глобальной экономики от углеродов. 
Мы сможем добиться этой цели, если воплотим се-
годняшнюю политическую динамику в конкретные 
действия, которые выходят за рамки завтрашней 
деятельности. 

 Изменение климата — это лишь одна из про-
блем, вызывающих озабоченность международного 
сообщества, которое сегодня как никогда ранее пре-
красно понимает необходимость и актуальность 
Организации Объединенных Наций. Более того, как 

представляется, ее уникальные возможности и ха-
рактер именно сейчас находят самое широкое при-
знание и одобрение в мире. По словам Генерально-
го секретаря Пан Ги Муна, маятник теперь раскачи-
вается в нашу сторону. Являясь твердыми сторон-
никами принципа многосторонности, мы с удовле-
творением отмечаем эту тенденцию. 

 Вместе с тем, как настоящие друзья Организа-
ции Объединенных Наций, мы также должны про-
должать задаваться вопросом о том, способна ли 
эта Организация в полной мере использовать свои 
возможности и добиваться воплощения в жизнь це-
лей и принципов ее Устава. Наши достижения в об-
ласти реформы по прошествии двух лет после Все-
мирного саммита 2005 года являются неоднород-
ными. Нам еще предстоит осуществить некоторые 
организационные преобразования и воплотить в 
конкретные действия принцип ответственности за 
защиту, например, в случае деспотичной политики, 
которую проводит режим в Мьянме против собст-
венного народа. Разумеется, реформа такой органи-
зации со столь многочисленными и сложными зада-
чами, как Организация Объединенных Наций, 
должна носить непрерывный характер. Мы всегда 
должны быть готовы внести коррективы, необходи-
мые для усиления ее влияния, повышения ее леги-
тимности и эффективности. Сегодня внесение та-
ких коррективов требует двоякого подхода. С одной 
стороны, мы должны укреплять ее оперативные ор-
ганы, а с другой — нам надлежит повысить эффек-
тивность деятельности Организации, опираясь бо-
лее твердо на ее первоначальные основы, а именно 
на Устав Организации Объединенных Наций. 

 В настоящее время беспрецедентно возрос 
спрос на миротворчество. Это свидетельствует о 
доверии к Организации Объединенных Наций, но 
вследствие этого недостатки в управлении Органи-
зацией становятся все более актуальным вопросом. 
Поэтому Генеральный секретарь Пан Ги Мун был 
прав, предложив внести некоторые изменения в це-
лях укрепления организационной поддержки дея-
тельности Организации на местах. Мы с нетерпе-
нием ожидаем дальнейшего прогресса в этом на-
правлении, в частности в сфере закупочной дея-
тельности. Мы отнюдь не уверены в том, что уроки 
в связи со скандалом вокруг программы «Нефть в 
обмен на продовольствие», который нанес Органи-
зации Объединенных Наций огромный ущерб, ус-
воены полностью, не говоря уже об их претворении 




